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Sayın Müşteri,
Kendi güvenliğiniz ve doğru kullanım için cihazın ilk kullanımından 

önce lütfen aşağıdaki bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Dikkat! Cihaz endüstriyel amaçlar için değil sadece normal ev içi kullanım 
içindir.

Önemli güvenlik tavsiyesi

• Cihaz sadece kullanım talimatlarında açıklandığı gibi kullanılmalıdır! Başka 
bir amaç doğrultusunda kullanım yasaktır! Uygun olmayan kullanım ve 
güvenlik bilgilerine riayet edilmemesinden kaynaklanabilecek bir hasar 
herhangi bir sorumluluk ve garantiyi ortadan kaldırır!

• Oda boyutu için yetersiz ısıtma kapasitesi, odanın kötü ısı yalıtımı, yanlış 
kullanım veya mücbir sebeplerin (elektrik arızası gibi) neden olduğu 
herhangi bir hasar için hiçbir sorumluluk kabul edilmez.

• Cihazı anma değerleri plakasında belirtildiği üzere sadece şehir şebekesine 
bağlayın!

• Elektrik yüklü parçalara dokunmayın! Ölüm tehlikesi!

• Cihazı ıslak ellerle çalıştırmayın! Ölüm tehlikesi!

• Cihaz banyoda, duşta veya başka bir su dolu depo içinde bulunan 
kişiler tarafından kontrol elemanlarına dokunulamayacak şekilde 
yerleştirilmelidir.

• Banyo, duş veya yüzme havuzu bulunan odalarda veya küvetlerin veya su 
bağlantılarının yakınında cihazı kullanmayın!

• Cihazı yağmur veya neme karşı koruyun! Cihaz açık havada kullanım için 
uygun değildir. Cihaz sadece iç mekanlarda kullanılmalıdır!

• Cihaz veya kablo hasarlı ise cihazı kullanmayın. Yaralanma riski!

• Elektrik kablosunu hasara karşı düzenli olarak kontrol edin.
• Elektrik kablosu veya cihaz, elektrikli parçaların açığa çıkacağı mertebeye 

kadar hasar görmüşse, elektrik şebekesinden hemen ayırın ve yetkili bayi 
ile temasa geçin!

• Uygun olmayan onarımlar kullanıcıyı ciddi tehlikeye maruz 

bırakabilir.

• Cihaz sadece yetkili kalifi ye personel tarafından açılabilir ve 

onarılabilir.

• Cihaz kullanımda iken cihazın yakınında herhangi bir yanıcı malzeme veya 
sprey bulundurmayın veya kullanmayın. Yangın tehlikesi!

• Cihazı yanıcı ortamlarda kullanmayın (yanıcı gazların veya sprey 
kutularının yakınında vb.)! Patlama ve yangın tehlikesi!!

• Cihaz garajlar, ahırlar veya ağaç kulübeler gibi yangın riski olan alanlarda 
kullanılmamalıdır.

• Önemli! Cihaz deliklerine herhangi bir yabancı cisim sokmayın! Aksi 

takdirde yaralanma (elektrik çarpması) ya da cihazın zarar görme riski 
mevcuttur!

• Cihaz hava giriş ve çıkış delikleri hiçbir şekilde kapatılmamalıdır!
• Cihazı yanlışlıkla dokunulamayacak şekilde yerleştirin. Yanma riski!

• UYARI: AŞIRI ISINMAYI ÖNLEMEK İÇİN, ISITICININ ÜZERİNİ ÖRTMEYİN. 
Isıtıcıda, üzerinin kapatılmaması gerektiğine dair bir Uyarı sembolü 
bulunmaktadır.

• Cihaz daimi bir kablo şebekesine bağlanmaya uygun değildir!
• Cihaz küçük çocuklar veya güçsüz kişiler tarafından gözetim olmaksızın 

kullanılmak için uygun değildir!
• Küçük çocuklar cihazla oynamamaları için gözetim altında tutulmalıdırlar!
• Priz çıkışı, cihazın fi şinin olabildiğince çabuk şekilde sökülebilmesine 

olanak tanımak üzere her zaman erişilebilir olmalıdır!
• Dikkat! Termal kesicinin yanlışlıkla sıfırlanmasından kaynaklanabilecek 

tehlikeleri önlemek için, cihaz bir zamanlayıcı yoluyla beslenmemelidir.
• Cihaz hayvancılık alanında kullanılmak üzere uygun değildir!
• Kullanım kitapçığı cihaza aittir ve emniyetli bir yerde saklanması gerekir. 

Kullanıcının değişimi durumunda, kitapçık yeni kullanıcıya teslim 
edilmelidir!

Ambalaj

• Cihazı ambalajından çıkardıktan sonra, nakliye hasarı ve eksiklik olup 
olmadığını kontrol edin! Hasar veya eksik teslimat durumunda, yetkili 
bayinizle temas kurun!

• Orijinal kutuyu atmayın! Depolama ve nakliye hasarına engel olmak üzere 
sevkiyat için kullanılabilir!

• Ambalaj malzemesini uygun bir şekilde atın! Plastik torbalar çocuklardan 
uzak tutulmalıdır!

Yerleşim

• Cihaz yanıcı cisimler, duvarlar veya diğer yapılardan asgari 50cm mesafeye 
yerleştirilmelidir! Cihaz delikleri hiçbir şekilde kapatılmamalıdır!

• Cihaz bir priz çıkışının altına yerleştirilmemelidir!

Elektrik kablosu

• Sadece cihaz için uygun olan onaylanmış bir uzatma kablosu kullanın!
• Elektrik kablosunu devre arızası tehlikesi oluşturmayacak ve cihazın 

devrilmesine neden olmayacak şekilde yerleştirin.
• Elektrik kablosu sıcak cihaz parçalarıyla temas etmemelidir!
• Fişi kablosundan tutarak prizden çekmeyin!
• Kablodan çekerek ve kabloyu taşıma amacıyla kullanarak cihazı hareket 

ettirmeyin!
• Kabloyu cihaz etrafına dolamayın! Cihazı kablo sarılı halde kullanmayın! 

Buna özellikle bir kablo makarası kullanılırken dikkat edilmelidir.
• Kabloyu ezmeyin veya keskin kenarlar üzerine sürtmeyin. Isıtılan sıcak 

plakalar veya çıplak alevler üzerine tutmayın!

Çalıştırma

• Cihazın ilk kullanım için açılmasından sonra ve uzun bir kullanılmama 
periyodu sonrasında, kısa süreyle bir koku fark edilebilir.

• Kullanmak için, fi şi prize takın.

Duvara montaj

• Asgari mesafeye dikkat edilmelidir (Şek. 2 ve 3).
• Duvara montesinde, gömülmüş kabloların zarar görmemesi için özen 

gösterilmelidir. Bu nedenle, duvar prizlerinin üzerinde veya altında hiçbir 
delik açılmamalıdır.

Dona karşı koruma

• Termostat kontrolünü T  işareti üzerine getirin (Şek. 5).
• Sıcaklık +10°C…+12°C altında bir değere indiğinde, cihaz otomatik olarak 

açılır.
• Gerektiğinde termostat daha yüksek ayarlanmalıdır.

Aşırı ısınmayı önleme

Bir arıza durumunda, dahili aşırı ısınmayı önleyici otomatik olarak cihazı 
kapatır! Cihazı kapatın ve fi şi prizden çekin. Kısa bir soğuma sürecinin 
ardından cihaz tekrar kullanıma hazırdır! Arıza tekrarlanırsa yerel bayiinize 
başvurun!

Temizleme

• İlk olarak cihazı kapatın ve fi şi prizden çekin!
• Muhafazayı ıslak bir bez, elektrikli süpürge veya fırça ile temizleyin.
• Aşındırıcı veya kostik temizleme maddeleri kullanmayın!
• Benzin veya ispirto gibi yanıcı temizleme maddelerini cihazı temizlemek 

için kullanmayın.
• Cihazı su içine daldırmayın! Ölüm tehlikesi!

• Hava giriş ve çıkış alanı bir elektrikli süpürge ile düzenli olarak 
temizlenmelidir.

• Cihaz uzun sürelerle kullanılmıyorsa, aşırı toz ve kire karşı korunmalıdır.

Geri Dönüşüm

Avrupa Topluluğunda satılan elektrikli ürünler için. Elektrikli ürünler 
faydalı ömürleri sonunda, evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Tesis 
bulunuyorsa geri dönüşüme götürün.
Ülkenizde geri dönüşümle ilgili tavsiye için satıcınız veya yerel 

yetkili kuruluşla görüşün.

Satış sonrası hizmet

Tüm onarımlar yetkili personele yaptırılmalıdır!

Yerel bayinizle temas kurun.
Cihazaa yapılacak herhangi bir müdahale garantiyi geçersiz kılar.
Kalifi ye olmayan kişilerce yapılan uygun olmayan onarımlar kullanıcı için 
ciddi sonuçlar doğurabilir!
Geliştirme amacıyla, cihaz önceden bildirilmeksizin yapı veya tasarım 

değişikliklerine tabi tutulabilir.



 - 23 -

Kjære kunde,
vennligst les følgende informasjon omhyggelig før bruk av apparatet 

for første gang, for din egen sikkerhets skyld og for å sikre riktig bruk.

OBS! Apparatet kan kun brukes i vanlige husholdninger og ikke til 
industrielle formål.

Viktig sikkerhetsinformasjon

• Apparatet må bare brukes slik som beskrevet i bruksanvisningen! Bruk til 
ethvert annet formål er forbudt! Enhver skade som er resultat av feil bruk 
og at sikkerhetsinformasjonen ikke er overholdt, vil ugyldiggjøre ethvert 
ansvar og garantien!

• Alt ansvar fraskrives for enhver frostskade som er forårsaket av en 
oppvarmingskapasitet som er utilstrekkelig for romstørrelsen, dårlig 
romisolasjon, feil bruk eller force majeure (f.eks. strømbrudd).

• Tilkoble kun apparatet til strømnett som er spesifi sert på typeskiltet!
• Berør aldri strømførende deler! Livsfare!

• Bruk aldri apparatet med våte hender! Livsfare!

• Apparatet må plasseres på en måte slik at kontrollelementene ikke kan 
berøres av personer som befi nner seg i badekaret eller dusjen, eller enhver 
annen beholder med vann.

• Ikke bruk apparatet i rom med bad, dusj eller svømmebasseng eller i 
nærheten av vasker eller vannkoblinger!

• Apparatet skal ikke utsettes for regn eller annen fuktighet! Apparatet er 
ikke beregnet på utendørs bruk. Apparatet må kun lagres innendørs!

• Ikke bruk apparatet hvis selve apparatet eller ledningen er skadet. Fare for 

personskade!

• Kontroller strømledningen regelmessig for skade.
• Hvis strømledningen eller apparatet er skadet i den grad at elektriske 

deler ligger ute, frakoble det straks fra strømuttaket og forhør deg med 
din autoriserte forhandler!

• Feil reparasjoner kan utsette brukeren for betydelig fare.

• Apparatet skal kun åpnes og repareres av autorisert, kvalifi sert 

personale.

• Ikke oppbevar eller bruk brennbare materialer eller spraymidler nær 
apparatet når det er i bruk. Brannfare!

• Ikke bruk apparatet i brennbare atmosfærer (f.eks. i nærheten av 
brennbare gasser eller spraybokser)! Eksplosjons- og brannfare!!

• Apparatet skal ikke brukes i områder med brannfare, slik som garasjer, 
staller eller uthus av tre.

• Viktig! Ikke stikk fremmedlegemer inn i åpningene på apparatet! Fare for 

personskade (elektrisk støt) og skade på apparatet!
• Apparatets luftinntak og utløpsåpninger må ikke blokkeres på noen måte!
• Plasser apparatet slik at det ikke kan berøres tilfeldig. Fare for 

forbrenninger!

• ADVARSEL: UNNGÅ OVEROPPHETING – IKKE DEKK TIL VARMEAPPARATET. 
Varmeapparatet er utstyrt med advarselsymbolet som betyr at det ikke 
skal tildekkes.

• Apparatet egner seg ikke for tilkobling til permanent kabling!
• Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av små barn eller tilbakestående 

personer uten tilsyn!
• Barn må passes for å sikre at de ikke leker med apparatet!
• Stikkontakten skal alltid være tilgjengelig, slik at strømstøpselet kan 

trekkes ut så raskt som mulig!
• OBS! For å unngå fare pga. utilsiktet tilbakestilling av termisk utkobling, 

må apparatet ikke strømforsynes via en timer.
• Apparatet egner seg ikke til formål i forbindelse med dyreoppdrett!
• Instruksjonsheftet tilhører apparatet og skal oppbevares på et trygt sted. 

Ved skifte av eiere må heftet overleveres til den nye eieren!

Emballasje

• Etter at apparatet er pakket ut, kontroller det for transportskade, og se til 
at alt innholdet følger med! I tilfelle skade eller ufullstendig levering, ta 
kontakt med din autoriserte forhandler!

• Ikke kast den originale esken! Den kan brukes til oppbevaring og frakt for 
å unngå transportskade!

• Kast emballasjen på riktig måte! Plastposer skal oppbevares utilgjengelig 
for barn!

Plassering

• Apparatet skal plasseres med en minsteavstand på 50 cm fra antennelige 
gjenstander, vegger og andre konstruksjoner! Apparatets åpninger må 
ikke blokkeres på noen måte!

• Apparatet må ikke plasseres under en stikkontakt!

Strømledning

• Bruk kun en godkjent skjøteledning som egner seg til apparatets 
nominelle verdier!

• Posisjoner strømledningen slik at det ikke er fare for at noen kan snuble i 
den og få apparatet til å velte.

• Strømledningen må ikke komme i kontakt med varme apparatdeler!
• Trekk aldri støpselet ut av stikkontakten etter ledningen!
• Apparatet skal aldri fl yttes ved å trekke i ledningen, og ikke bruk 

ledningen til å bære det!
• Ikke vikle ledningen rundt apparatet! Ikke bruk apparatet med ledningen 

oppviklet! Dette gjelder spesielt hvis det brukes en kabeltrommel.
• Ikke la ledningen bli klemt eller dra den over skarpe kanter. Ikke la den 

henge over oppvarmede kokeplater eller åpen ild!

Oppstart

• Etter at apparatet er slått på for første gang og etter en lengre tid uten 
bruk, kan det merkes en lukt i kort tid.

• For å bruke det, sett støpselet inn i uttaket.

Veggmontering

• Overhold grensene for minimumsavstand (fi g. 2 og 3).
• For veggmontering må du passe på at du ikke skader skjulte kabler. Av 

denne grunn må det ikke lages noen hull over eller under vegguttakene.

Frostbeskyttelse

• Posisjoner termostatkontrollen T på merkingen  (fi g. 5).
• Når temperaturen faller under +10°C…+12°C, slås apparatet på 

automatisk.
• Hvis det er nødvendig, skal termostaten stilles høyere.

Utkoplingsfunksjon for overoppheting

De innebygde utkoplingsbryterne for overoppheting i apparatet slår av 
apparatet automatisk ved eventuelle feil! Slå av apparatet eller trekk ut 
støpselet fra stikkontakten. Etter en kort avkjølingsfase, er apparatet klart til 
bruk igjen! Hvis feilen skulle oppstå igjen, bes du ta kontakt med nærmeste 
forhandler!

Rengjøring

• Slå først av apparatet og trekk ut støpselet fra stikkontakten!
• Rengjør huset med en fuktig klut, støvsuger eller kost.
• Ikke bruk skurende eller etsende rengjøringsmidler!
• Ikke bruk noen antennelige rengjøringsmidler, slik som f.eks. bensin eller 

sprit til rengjøringen av apparatet.
• Dypp aldri apparatet i vann! Livsfare!

• Luftinntak- og utslippsområdet skal rengjøres med en støvsuger 
regelmessig.

• Hvis apparatet ikke brukes over lengre tid, må det beskyttes mot 
overdrevent støv og smuss.

Gjenvinning

Gjelder elektriske produkter som selges innen EU. Når elektriske 
produkter skal kasseres etter endt bruk, skal de ikke kastes sammen 
med husholdningsavfall. Send dem til gjenvinningsanlegg der slike 
fi nnes.

Forhør deg med lokale myndigheter eller forhandleren om gjenvinning i ditt 
land.

Kundeservice

Alle reparasjoner skal henvises til autorisert personale!

Kontakt din lokale forhandler.
Enhver tukling med apparatet vil gjøre garantien ugyldig.
Reparasjoner som utføres feil og av ukvalifi serte personer kan ha alvorlige 
konsekvenser for brukeren!
Videre produktutvikling kan medføre konstruksjons- og designmessige 

endringer uten forvarsel.
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Kære kunde
Læs følgende oplysninger omhyggeligt før anvendelse af apparatet 

første gang af hensyn til din egen sikkerhed og for at sikre korrekt brug.

Bemærk: Apparatet må kun anvendes til normal hjemlig brug og ikke til 
industrielt formål.

Vigtige råd om sikkerhed

• Apparatet må kun anvendes, som beskrevet i brugsanvisningen! 
Anvendelse til andre formål er forbudt! Eventuel skade i 
forbindelse med forkert anvendelse og manglende overholdelse af 
sikkerhedsoplysningerne vil gøre ansvar og garanti overfl ødig!

• Alt ansvar fraskrives for enhver form for frostskade forårsaget af en 
opvarmningskapacitet, som er utilstrækkelig for rummets størrelse, dårlig 
isolation af rummet, forkert isolation eller force majeure (f.eks. strømsvigt).

• Tilslut kun apparatet til stikkontakter med vekselstrøm, som angivet 
datapladen!

• Berør aldrig spændingsførende dele! Livsfare!

• Betjen aldrig apparatet med våde hænder. Livsfare!

• Apparatet skal placeres på en måde, så kontrolfunktionerne ikke kan 
komme i berøring med personer, som tager bad, brusebad eller anvender 
enhver anden form for vandfyldte apparater.

• Brug ikke apparatet i rum med bad, bruser eller swimming pool eller i 
nærheden af badekar eller vandtilslutninger!

• Udsæt ikke apparatet for regn eller fugtighed! Apparatet er eller ikke 
beregnet til udendørs brug. Apparatet må oplagres indendørs!

• Brug aldrig apparatet, hvis det eller ledningen er beskadiget. Risiko for 

personskade!

• Check netledningen regelmæssigt for skader.
• Hvis netledningen eller apparatet er beskadiget, så de elektriske dele er 

fritlagt, skal det omgående kobles fra stikkontakten, og en autoriseret 
forhandler tilkaldes!

• Forkert reparation kan udsætte brugeren for stor fare.

• Apparatet må kun åbnes og repareres af autoriseret, kvalifi ceret 

personale.

• Opbevar eller anvend eventuelle brændbare materialer eller spray i 
nærheden af apparatet, når det er i brug. Brandfare!

• Brug ikke apparatet i en brændbar atmosfære (f.eks. i nærheden af 
eksplosive gasarter eller spraydåser)! Eksplosion og brandfare!!

• Apparatet må ikke bruges i områder, hvor der er risiko for brand, f.eks. 
garager, stalde eller træskure.

• Vigtigt! Stik ikke nogen fremmedlegemer ind i apparatets åbninger! Der 
kan opstå risiko for personskade (elektrisk stød) eller skade på apparatet!

• Apparatets luftindsug og udblæsningsåbning må ikke være blokeret på 
nogen måde!

• Anbring apparatet, så det ikke kan blive berørt ved et uheld. Risiko for 

forbrændinger!

• ADVARSEL: OVNEN MÅ IKKE TILDÆKKES, DA DEN I SÅ FALD KAN BLIVE 
OVEROPHEDET. Ovnen er udstyret med Advarselssymbolet, som angiver, 
at den ikke må tildækkes.

• Apparatet er ikke egnet til permanent tilslutning!
• Apparatet er ikke beregnet til børns eller handicappedes brug uden 

overvågning!
• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
• Stikdåsen skal altid være tilgængelig, så netstikket kan frakobles så hurtigt 

som muligt!
• Bemærk: Apparatet må ikke strømforsynes via en timer for at undgå 

utilsigtet nulstilling af den termiske afbrydelse.
• Apparatet er ikke egnet til dyreavl!
• Instruktionsbrochuren hører sammen med apparatet og skal opbevares et 

sikkert sted. Hvis apparatet skifter ejer, skal brochuren gives til den nye ejer.

Emballering

• Efter udpakning af apparatet, skal du checke det for transportskader, og at 
indholdet er komplet! I tilfælde af beskadigelse eller mangelfuld levering 
skal du kontakte din autoriserede forhandler!

• Kassér ikke den originale emballage! Den kan anvendes til oplagring og 
forsendelse for at undgå transportskade!

• Kassér emballagen på korrekt måde! Plastikposer skal holdes væk fra børn!

Sted

• Apparatet skal holdes i en mindste afstand på 50 cm fra brændbare 
genstande, vægge eller andre strukturer! Apparatets luftindsug og 
udblæsningsåbning må ikke være blokeret på nogen måde!

• Apparatet må ikke placeres under en stikkontakt.

Netledning

• Brug kun en godkendt forlængerledning, som passer til apparatets 
nominelle værdier!

• Placer netledningen, så man ikke kan falde over den og risikere, at 
apparatet vælter.

• Netledningen må ikke komme i kontakt med apparatets varme dele!
• Tag aldrig stikket ud af stikkontakten ved at trække i ledningen!
• Flyt aldrig apparatet ved at trække i ledningen eller bruge ledningen til at 

bære apparatet!
• Rul aldrig ledningen omkring apparatet! Brug ikke apparatet med 

sammenrullet ledning! Dette gælder specielt, hvis du anvender en 
kabelrulle.

• Undgå at mase ledningen og at trække den over skarpe kanter. Undgå at 
anbringe den over opvarmede plader eller åben ild!

Start

• Når du tænder for apparatet for første gang, og lader det være ubrugt i en 
længere periode, mærkes kortvarigt en lugt.

• Hvis du skal bruge det, skal du sætte stikket i en kontakt.

Vægmontering

• Den minimale afstand skal overholdes (Fig. 2 og 3).
• Ved vægmontering skal du passe på ikke at beskadige skjulte kabler. 

Derfor må du ikke bore huller over eller under vægkontakter.

Frostbeskyttelse

• Anbring termostatregulatoren T på markeringen  (Fig. 5).
• Når temperaturen falder til under +10°C…+12°C, tændes der automatisk 

for varmeblæseren.
• Om nødvendigt skal termostaten anbringes højere.

Overbelastningsafbryder

De indbyggede sikkerhedsudkoblinger for overophedning slukker 
automatisk for apparatet, hvis der opstår en fejl. Sluk for apparatet eller træk 
netstikket ud af kontakten. Efter en kort afkølingsperiode er apparatet klar til 
brug igen. Hvis fejlen opstår igen, skal du kontakte din lokale forhandler.

Rengøring

• Sluk først for apparatet, og træk netstikket ud af kontakten!
• Rengør huset med en fugtig klud, støvsuger eller børste.
• Anvend ikke slibende eller basiske rengøringsmidler!
• Anvend ikke brændbare rengøringsmidler, f.eks. benzin eller sprit til 

rengøring af apparatet.
• Nedsænk aldrig apparatet i vand! Livsfare!

• Luftindsugnings- eller udsugningsområdet skal rengøres jævnligt med en 
støvsuger.

• Hvis apparatet ikke i brug i lange perioder, skal det beskyttes mod for 
meget støv og snavs.

Genbrug

For elektriske produkter, der sælges i EU. Når det elektriske 
produkts funktionstid er udløbet, må det ikke kasseres sammen 
med husholdningsaff ald. Skal genbruges, hvor sådanne faciliteter 
fi ndes.

Forhør dig hos din kommune eller forhandler om råd vedrørende genbrug i 
dit land.

Service efter salg

Alle reparationer skal foretages af autoriseret personel!

Kontakt den lokale forhandler.
Hvis der pilles ved apparatet, bliver garantien ugyldig.
Reparationer, der udføres forkert og af ukvalifi cerede personer, kan have 
alvorlige konsekvenser for brugeren!
Af hensyn til yderligere udvikling kan apparatet være underlagt 

konstruktions- og designmæssige ændringer uden forudgående varsel.





DE - Garantie
Die nachstehenden Ausführungen über Umfang der Garantie, Garantiefristen und die Anmeldung von Garantieansprüchen gelten ausschließlich für die
Bundesrepublik eutschland.
Wir räumen dem Käufer nach seiner Wahl zusätzlich zu den ihm gegen den Verkäufer ausstehenden gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen einen Anspruch nach Maßgabe
der nachfolgenden Garantieverpflichtung ein:
I. Dauer und Beginn der Garantie
1. Grundsätzlich wird für jedes im Haushalt eingesetzte Gerät die auf der Garantiekarte ausgezeichnete Garantiezeit gewährt.
2. Bei gewerblicher Nutzung der von der Bauart her für den Haushalt bestimmten Geräte beträgt die Garantiezeit lediglich sechs Monate.
3 Die Garantie ist mit dem Zeitpunkt der Übergabe des Gerätes wirksam.
4. Bewahren Sie die vom Verkäufer ausgefüllte Garantie-Urkunde mit der Rechnung, dem Lieferschein oder einem anderen Kaufnachweis auf.
5. Durch Garantieleistungen tritt keine Verlängerung der ursprünglichen Garantiezeit ein.
6. Garantieansprüche können nur geltend gemacht werden, wenn die Mängelrüge innerhalb von 14 Tagen nach Entdeckung des Mangels schriftlich bei uns eingeht.
II. Inhalt und Unfang der Garantie
1. Ihr Gerät wird sorgfältig geprüft. Für den Fall, daß der Garantieanspruch zu Recht besteht, entscheiden wir, auf welche Art der Schaden behoben wer den soll / wird. Im
Reparaturfall sorgen wir für eine fachgerechte Ausführung.
2. Bei der Einsendung zur Reparatur sind Garantie-Urkunde und Kaufnachweis beizufügen.
3. Innerhalb der ersten sechs Monate erbringen wir die Garantieleistungen ohne Berechnung von Nebenkosten (Fahrt- und Wegzeitkosten, Fracht- und Verpackungskosten).
4. Darüber hinausgehende Ansprüche, insbesondere Schadenersatzansprüche, sind ausgeschlossen, soweit eine Haftung nicht gesetzlich angeordnet ist.
III. Einschränkungen der Garantie
1. Eine Garantie besteht nicht bei Fehlern oder Mängeln, die auf folgendes zurückzuführen sind:
a) Reparaturen und Abänderungen, die von nicht autorisierter dritter Stelle vorgenommen werden oder wurden;
b) äußere Einwirkungen, zum Beispiel Transportschäden, Beschädigungen durch Stoß oder Schlag, Schäden durch Witterungseinflüsse oder sonstige Naturerscheinungen;
c) unsachgemäße / fehlerhafte Bedienung oder Beanspruchung;
d) Verwendung von ungeeigneten Reinigungsmitteln, Chemikalien usw.
2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile, zum Beispiel Glas, Kunststoff, Glühlampen.
3. Geringfügige Änderungen gegenüber Prospekten oder Mustern oder früher gelieferter Ware gelten nicht als Mangel. Gleiches gilt bei lediglich geringfügigen Abweichungen
von der Sollbeschaffenheit, die für Wert- und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich ist.
4. Im Ausland gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen.

DE - Garantie  Für dieses Gerät gelten
die in dem Kaufland herausgegebenen
Garantie-bedingungen. Einzelheiten teilt
Ihnen der Händler, bei dem Sie das Gerät
gekauft haben, auf Anfrage jederzeit mit.
Die Inanspruchnahme von Garantie-
leistungen setzt die Vorlage des
Kaufbeleges und die Einhaltung der
Garantiefrist voraus. Der
Garantieanspruch verfällt, wenn das Gerät
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
unbefugte Eingriffe vorgenommen
wurden.

UK - Warranty The warranty conditions
in the country of purchase apply to this
appliance. Information can be obtained at
any time from the retailer from whom the
appliance was purchased. For claims under
guarantee the sales receipt must be
produced and the claims must be
forwarded within the guarantee period.
The right to claim under guarantee expires
in case that the device has been damaged,
used in an inappropriate way or that
unauthorized manipulations have been
carried out.

FR- Garantie Pour cet appareil, les
garanties applicables sont celles en vigueur
dans le pays où a lieu l’achat. Votre
revendeur vous en communiquera à tout
moment les détails sur simple demande. La
revendication au droit à la garantie est
assujettie à la présentation de la preuve
d’achat et du respect du délai de garantie.
Le droit à la garantie expire lorsque
l’appareil a été endommagé, utilisé de
manière inadéquate ou que des
interventions ont été effectuées par des
tiers.

IT - Garanzia Per questo apparecchio
valgono le condizioni di garanzia
pubblicate nel Paese d’acquisto. I dettagli
a riguardo vengono forniti, in ogni
momento, su richiesta, dal rivenditore
presso il quale viene acquistato
l’apparecchio. Il diritto alla prestazione di
garanzia ha come premessa l’esibizione
dello scontrino di acquisto e l’osservanza
del termine di garanzia. Il diritto alla
copertura di garanzia non sussiste, se
l’apparecchio è stato danneggiato, se non
è stato utilizzato a regola d’arte e sono
stati effettuati su di esso interventi non
autorizzati.
ES- Garantía  Para este aparato tienen
validez las condiciones de garantía
entregadas en el país de compra. En caso
de preguntas, el vendedor al que usted
compró el aparato, estará en todo
momento dispuesto a informarle sobre los
detalles al respecto. La solicitud de
prestaciones que estén incluidas en las
disposiciones de garantía presupone, que
usted presente el ticket de compra y que
haga su solicitud en el plazo de garantía.
Los derechos de garantía caducan, si el
aparato se ha dañado, si se ha utilizado de
manera inadecuada, o si en él se han
efectuado intervenciones desautorizadas.

PT - Garantia  As condições de garantia
do país de compra aplicam-se a este
aparelho. Pode obter informação em
qualquer altura do retalhista de onde
adquiriu o aparelho. Todas as reclamações
ao abrigo da garantia terão de se fazer
acompanhar do documento comprovativo
da compra e de serem enviadas dentro do
período da garantia. O direito de
reclamação ao abrigo da garantia expira
no caso do aparelho ter sido danificado,
utilizado de forma incorrecta ou de se
terem efectuado manipulações não
autorizadas.

NL- Garantie  Voor dit apparaat gelden
de in het koopland uitgegeven
garantievoorwaarden. Details deelt U Uw
dealer, waar U het apparaat heeft gekocht,
op aanvraag altijd mee. De
gebruikmaking van garantievergoedingen
vereist het overleggen van het koopbewijs
en de nakoming van de garantietermijn.
De garantieclaim vervalt, wanneer het
apparaat werd beschadigd, niet juist werd
gebruikt of onbevoegde ingrepen werden
uitgevoerd.

DK- Garanti   Apparatet er omfattet af
de garantibetingelser, som er gældende i
købslandet. Nærmere detaljer kan fås hos
den forhandler, hvor du har købt apparatet.
Der kan kun støttes ret på garantien ved
forelæggelse af købskvittering og kun
inden for garantiperioden. Garantien
bortfalder, hvis apparatet er blevet
beskadiget, anvendt forkert eller i tilfælde
af uautoriseret indgreb i apparatet.

SE- Garanti    För denna apparat gäller
de för inköpslandet utgivna
garantibestämmelserna. På förfrågan
kan detaljerna i
garantibestämmelserna erhållas från
inköpsstället där apparaten har köpts.
Om garantin tas i anspråk måste
inköpskvitto kunna uppvisas inom
garantitiden. Alla garantianspråk

NO- Garanti  For dette apparatet
gjelder kun de betingelsene som er
offentliggjort i forretningen det er kjøpt.
Deltaljer ang. dette kan man til enhver
tid få hos den fagforhandleren hvor du
har kjøpt apparatet. For å ha fulle
garantirettigheter må man kunne
fremlegge kvitteringen og
garantifristen må ikke være utløpt.
Garantien gjelder ikke når apparatet er
skadet, ikke er brukt etter forskriftene
eller ukvalifiserte inngrep er foretatt.

FI - Takuu  Laitteella on ostomaassa
voimassa olevat takuuehdot.
Yksityiskohdat näistä ehdoista ilmoittaa
sinulle kauppias, jolta olet laitteen ostanut.
Takuusuorituksia voi vaatia takuuajan
ollessa voimassa esittämällä ostotodistus.
Takuu ei ole voimassa, mikäli laitetta on
käytetty sen ollessa vaurioitunut, sitä on
käytetty väärin tai ammattitaidoton henkilö
on korjannut laitetta.

PL- Gwarancja  Dla tego urządzenia
obowiązują warunki gwarancji wydane
w kraju zakupu. W każdej chwili
sprzedawca, u którego dokonano
zakupu urządzenia, przekaże Państwu
odpowiednie szczegóły. Wykorzystanie
świadczeń gwarancyjnych jest
uwarunkowane przedłożeniem
pokwitowania zakupu i zachowaniem
terminu gwarancji. Prawo do gwarancji
przepada, gdy urządzenie zostanie
uszkodzone, niepoprawnie używane
lub dokonane zostaną niedozwolone
manipulacje.

CZ- Záruka  Pro tento přístroj jsou
platné záruční podmínky, které byly
vydány v zemi kupujícího. S
podrobnostmi Vás kdykoliv na
požádání seznámí Váš prodejce, u
kterého jste přístroj zakoupili. Uznání
záruky předpokládá předložení
dokladu o koupi a dodržení záruční
lhůty. Nárok na záruku propadá, je-li
přístroj poškozený, neodborně
provozovaný a nebo byly-li na něm
provedené neodborné zásahy.

LV- Garantija  Đai ierîcei ir spçkâ
pircçja valstî izdo tie garantijas
noteikumi. Par to jűs sîkâku informâciju
saňemsiet veikalâ, kurâ jűs đo ierîci
nopirkât. Garantijas pieteikđanai jums
ir nepiecieđama pirkđanas kvîts. Bez
tam ir svarîgi, lai garantijas termiňđ
nebűtu notecçjis. Garantija netiek
sniegta, ja jűs ierîci sabojâjât,
ekspluatçjât neatbilstođi lietođanas
instrukcijai, veicât patvaďîgi demontâţu
vai mçěinâjât pađi to remontçt.

SI- Garancija Za to napravo veljajo
garancijski pogoji izdani v državi
nakupa. Na vašo željo vas bo o
podrobnostih kadarkoli obvestil
trgovec, pri katerem ste kupili napravo.
Pogoj za uveljavljanje storitev
določenih v garanciji je predložitev
računa in upoštevanje garancijskega
roka. Pravica do garancije zapade, če
je naprava poškodovana, če naprava
ni bila ustrezno uporabljana ali če so
bili izvedeni nepoobljščeni posegi v
napravo.

SK- Záruka Pre tento prístroj platia
záručné podmienky vydané v krajine
jeho zakúpenia. S podrobnosťami Vás
na požiadanie kedykoľvek zoznámi
predajca, u ktorého ste pr ístroj
zakúpili. Nárok na záručné služby
predpokladá predloženie dokladu
o kúpe a dodržanie záručnej lehoty.
Nárok na záruku zaniká, ak bol prístroj
poškodený, neodborne používaný
alebo na ňom boli urobené
neoprávnené zásahy.

LT - Garantija  Điam prietaisui galioja
pirkimo đalyje iđleistos garantijos
sŕlygos. Jums pasiteiravus bet kuriuo
metu pardavëjas, pas kurá Jus pirkote
prietaisŕ, informuos apie smulkmenas.
Garantijos vykdymo pasinaudojimo
sŕlyga yra kasos čekio pateikimas ir
garantinio termino iđlaikymas.
Garantinis reikalavimas pasibaigia,
jeigu prietaisas sugadintas, netinkamai
buvo naudotas arba buvo atlikti
neleistini ásikiđimai.
EE- Garantii   Seadme kohta kehtivad
selle riigi garantiitingimused, kus seade
on ostetud. Seadme edasimüüja
annab Teile pőhjalikku informatsiooni
garantii üksikasjade kohta.
Garantiiteenuste osutamise aluseks
garantiiaja jooksul on ostudokument.
Garantii ei kehti, kui seade on
kahjustunud, seda on kasutatud
ebaotstarbeliselt vői seadet on
demonteeritud.

HU- Garancia   A készülékre a
vásárlási országban kiadott garanciális
feltételek érvényesek. Ennek
részleteiről kérésre szívesen nyújt
információt az a kereskedő, akitől a
készüléket vásárolta. A garanciális
teljesítés igénybe vételének előfeltétele
a vásárlási bizonylat bemutatása és a
garanciális határidő betartása. A
garanciális igény nem érvényes, ha a
készülék sérült, nem szakszerűen
használták vagy illetéktelen
beavatkozásokat végeztek rajta.
HR- Jamstvo Uvjeti jamstva koji važe
u državi kupnje važe i za ovaj uredaj.
Podaci se mogu dobiti u svako doba
od dobavljaca od kojega ste kupili
proizvod. Za zahtjeve po osnovi
jamstva morate priložiti racun koji ste
dobili pri kupnji, a zahtjev treba
podnijeti u toku trajanja jamstvenog
perioda. Pravo iz jamstva istice u
slucaju  da je uredaj oštecen, korišten
na neodgovarajuci nacin ili su na
njemu provedene neovlaštene
popravke.
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BG- Гаранция  За настоящия уред
важат гаранционните условия,
валидни за страната, в която е
купен. С подробностите ще Ви
запознае продавачът, от който сте
купили уреда и към който Вие
можете да се обърнете по всяко
време. За да се предоставят
гаранционни услуги, е необходимо
да се представи документът за
закупуване и да не е изтекъл
гаранционният срок. Гаранцията се
губи, ако уредът е повреден,
неправилно използуван или с
недопустими изменения.

RU- Гарантия В отношении этого
прибора действительны условия
гарантии, предоставленные в
стране приобретения. Более
подробную информацию по вашему
запросу в любое время
предоставит магазин, в котором вы
приобрели прибор. Для
гарантийного обслуживания
необходимо в течение гарантийного
срока предъявить квитанцию о
покупке. Гарантия утрачивает силу,
если прибор был поврежден,
использовался ненадлежащим
образом или был подвергнут
недозволенным вмешательствам.

KZ

.



2. Garantiezeitraum 3. Modell(e) 4. Kaufdatum

5. Stempel & Unterschrift des
Einzelhändlers

7. Kontakt-Tel.-Nr. & - Anschrift

1. Garantiekarte

2

GR
1. Κάρτα εγγύησης

2. Περί
δ
ς ισ�ύ
ς της

εγγύησης (έτη)

3. Μ
ντέλ
(α)

4. Ημερ
μηνία αγ
ράς

5. Σφραγίδα και υπ
γραφή

εμπ�ρ
υ

6. Σφάλμα/Ελάττωμα

7. Αριθμ�ς τηλεφών
υ και

διεύθυνση επικ
ινωνίας

BG
1. Гаранционна карта
2. Гаранционен период (в

години)
3. Модел(и)
4. Дата на покупка
5. Печат и подпис на

търговеца
6. Неизправност/Дефект
7. Адрес и телефон за

контакт

RU
1. Гарантийная карта
2. Срок действия гарантии(в

годах)
3. Модель (модели)
4. Дата покупки
5. Штамп и подпись

озничного продавца
6. Неисправность/дефект
7. Номер контактного

телефона и адрес

KZ

SK
1. Zárucný list

2. Zárucné obdobie (v rokoch)

3. Model(y)

4. Dátum kúpy

5. Pecat & Podpis obchodníka

6. Porucha/závada

7. Kontaktujte císlo & adresu

LT
1. Garantijos kortele

2. Garantijos laikotarpis (metais)

3. Modelis (modeliai)

4. Pirkimo data

5. Prekybininko antspaudas ir

parašas

6. Gedimas / defektas

7. Numeris ir adresas kontaktams

EE
1. Garantiikaart

2. Garantiiaeg (aastates)

3. Mudel(id)

4. Ostukuupäev

5. Kaupluse tempel & allkiri

6. Viga/defekt

7. Kontaktnumber & aadress

HU
1. Garancialevél

2. Garancia idotartama (években)

3. Modell(ek)

4. Vásárlás idopontja

5. Eladó bélyegzoje és aláírása

6. Hiba/Hiány megnevezése

7. Értesítési telefonszám és cím

HR
1. Jamstvena kartica

2. Jamstveni period (u godinama)

3. Model(i)

4. Datum kupnje

5. Pecat i potpis dobavljaca

6. Kvar/defekt

7. Broj i adresa za kontakt

FI
1. Takuukortti

2. Takuuaika (vuosina)

3. Malli(t)

4. Ostopäivämäärä

5. Myyntiliikkeen leima ja

allekirjoitus

6. Vika/vaurio

7. Yhteysnumero ja osoite

PL
1. Karta gwarancyjna

2. Okres gwarancji (w latach)

3. Model(e)

4. Data zakupu

5. Pieczec i podpis sprzedawcy

6. Usterka

7. Telefon i adres kontaktowy

CZ
1. Záruční list

2. Záruční doba (roky)

3. Model(y)

4. Datum zakoupení

5. Razítko a podpis prodejce

6. Porucha/chyba

7. Kontaktní číslo a adresa

LV
1. Garantijas talons

2. Garantijas periods (gadi)

3. Modelis(li)

4. Legades datums

5. Mazumtirgotaja zimogs un

paraksts

6. Bojajums/defekts

7. Kontakttalrunis un adrese

SI
1. Garancijski list

2. Obdobje veljavnosti

garancije (v letih)

3. Model(i)

4. Datum nakupa

5. Žig in podpis prodajalca

6. Pomanjkljivost/okvara

7. Kontaktna številka in naslov

PT
1. Cartão de Garantia

2. Período de Garantia (em anos)

3. Modelo(s)

4. Data de Compra

5. Carimbo e Assinatura do

retalhista

6. Falha/Defeito

7. Número de Contacto e Morada

NL
1. Garantiebewijs

2. Garantieperiode (in jaren)

3. Model(len)

4. Aankoopdatum

5. Stempel & handtekening

winkelier

6. Storingen & gebreken

7. Telefoonnummer & adres

DK
1. Garantikort

2. Garantiperiode (i år)

3. Model(ler)

4. Købsdato

5. Detailhandlers stempel &

underskrift

6. Fejl/defekt

7. Kontaktnummer & -adresse

SE
1. Garantikort

2. Garantitid (i år)

3. Modell(er)

4. Inköpsdag

5. Återförsäljarens stämpel och

underskrift

6. Fel

7. Telefonnummer och adress för

kontakt

NO
1. Garantikort

2. Garantiperiode (i år)

3. Modell(er)

4. Kjøpsdato

5. Selgers stempel og signatur

6. Feil/defekt

7. Kontaktnummer og adresse

DE
1. Garantiekarte

2. Garantiezeitraum (in Jahre)

3. Modell(e)

4. Kaufdatum

5. Stempel & Unterschrift

des Einzelhändlers

6. Fehler/Defekt

7. Kontakt-Tel.-Nr. & - Anschrift

UK
1. Warranty Card

2. Guarantee Period (in Years)

3. Model(s)

4. Date of Purchase

5. Stamp & Signature of retailer

6. Fault/Defect

7. Contact Number & Address

FR
1. Bon de garantie

2. Période de garantie (en années)

3. Modèle(s)

4. Date d’achat

5. Cachet et signature du vendeur

6. Anomalie/Défaut

7. Nom et adresse du contact

IT
1. Scheda di garanzia

2. Periodo di garanzia (in anni)

3. Modello(i)

4. Data di acquisto

5. Timbro e firma del rivenditore

6. Guasto/difetto

7. Indirizzo e numero di contatto

ES
1. Tarjeta de garantía

2. Período de garantía (en años)

3. Modelo(s)

4. Fecha de adquisición

5. Sello y firma del distribuidor

6. Avería/Defecto

7. Número y dirección de contacto

6. Fehler/Defekt

 AT
Firma Schurz
Merangasse 17
A-8010 Graz

+43 (316) 32 30 41
Fax: +43 (316) 38 29 63
office@schurz.biz

LT
UAB “Senuku prekybos centras”
Pramones pr. 6,
LT-51500,
Kaunas

8~800 111 19
8~37 21 21 46

R

DE
Glen Dimplex Deutschland Gmbh
ewt-Kundendienst

 +49 (911) 1805 / 398 346
Fax.  +49 (911) 1805 / 355 467
(14Ct./Min aus dem dt. Festnetz)
Mobilfunkpreise koennen abweichen
service@glendimplex.de

 ES
Glen Dimplex España S.L.
C/ Bailén, 20, 4º,2ª
e-08010 BARCELONA

+34 93 238 61 59
Fax: +34 93 238 43 75

CH
Vamel AG
Im Emmet 8
CH-5524 Niederwil

+41 (0) 56 619 – 70 90
Fax: +41 (0) 56 619 – 70 99
eMail: info@vamel.ch

FR
Glen Dimplex France
ZI Petite Montagne Sud
12 rue des Cévennes
91017 EVRY - LISSES
www.glendimplex-france.fr

NL
Glen Dimplex Benelux B.V. – Netherlands
Antennestraat 84
1322 AS Almere, Nederland
E-mail: info@glendimplex.nl
www.glendimplex.nl

BE
Glen Dimplex Benelux B.V. – Belgium
Gentsestraat 60
B- 9300 Aalst, België/ Belgique
E-mail: info@glendimplex.be
www.glendimplex.be

 NO
Glen Dimplex Nordic
HAVNEGATA 24,
N 7500,
Stjørdal, Norway.

+(47) 74 82 91 00
Fax: +(47) 74 82 91 01
www.glendimplex.no
email@glendimplex.no


